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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

Rumanova 14, 040 53 Košice

Číslo: 2054/297-OIPK/2006-Ha/571090106


               V Košiciach, dňa 13.11.2006
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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),   podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1, 7 a 8    písm. b) bod 1, 3, 5 a 6, písm. c) bod 3 a 8, písm. f) bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e 
ktorým  povoľuje  vykonávanie činností v prevádzke:
,, Výroba papiera a papierových výrobkov“

SHP SLAVOŠOVCE, a.s. ,   049 36 Slavošovce 298
okres:  Rožňava
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:  SHP SLAVOŠOVCE, a.s.
sídlo:                    049 36 Slavošovce 298
IČO:                     36 200 166       
Súčasťou integrovaného povolenia činností prevádzky sú podľa § 8 ods. 2 zákona                 č. 245/2003  Z. z. o IPKZ:

a)  v  oblasti  ochrany ovzdušia

- súhlas o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania,   podľa  § 8  ods. 2  bod 1  zákona               č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok   prevádzkovania, podľa  § 8  ods. 2 
bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,    

- súhlas na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov  a technicko-organizačných opatrení, podľa § 8 ods. 2 písm. a)  bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 

- povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 1
   zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

- súhlas na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových alebo podzemných
   vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

- povolenie na odber povrchových vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5,

- povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd, podľa § 8 ods. 2 

   písm. b) bod 6

c) v oblasti odpadov 
 - súhlas na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov  okrem   spaľovní odpadov
    a zariadení na spoluspaľovanie odpadov a vodných stavieb, v ktorých sa zhodnocujú osobitné
    druhy kvapalných odpadov, podľa  § 8 ods. 2 písm. c) bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z.
    o IPKZ,

- súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy, podľa § 8 ods. 2 
 písm. c) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí

- podmienky posudku k návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8  ods. 2  
    písm. f) bod 4  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ. 

I.  Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzky 

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:  

a)  Základná  priemyselná činnosť  kategorizovaná  podľa prílohy č.1 k zákonu  č. 245/2003 Z. z.           o IPKZ ako 6.1. b Priemyselné podniky zamerané na výrobu papiera a lepenky s výrobnou kapacitou presahujúcou 20 t za deň, a podľa prílohy č. 3 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou  sa vykonáva zákon  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  v skupine 
NOSE - P: 105.07,
b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.
2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:

      Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002  Z. z.  o  ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o ovzduší) a v zmysle  vyhlášky MŽP SR č. 706/2002  Z. z.                 o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách                  a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok,                                    o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu  emisií znečisťujúcich látok v znení vyhlášky Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 410/2003 Z. z., vyhlášky č. 260/2005 Z. z. a vyhlášky č. 575/2005 Z. z. v znení  neskorších  predpisov (ďalej len vyhláška  MŽP  SR   č. 706/2002  Z. z. v  znení neskorších  predpisov)  veľkým zdrojom znečisťovania  ovzdušia kategórie 4.36.1.Výroba a zušľachťovanie papiera, lepenky s projektovaným výkonom ≥ 20 t za rok.
3.  Určenie vykonávaných činností podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                č. 223/2001 Z. z. o odpadoch“):

      V prevádzke sa vykonávajú činnosti, ktoré sú v zmysle prílohy č. 2 k zákonu č.223/2001 Z. z. o  odpadoch  zaradené  ako  

R3 - Recyklácia  alebo  spätné  získanie organických látok, ktoré nepoužívajú ako rozpúšťadla,
R 13 - Skladovanie odpadov pred použitím niektorej z činností R 1 až R 12 (okrem dočasného uloženia pred zberom na mieste vzniku).
Prevádzka je umiestnená na pozemkoch parcelné čísla 356, 710/5, 873,876, 1173/2, 1208/2, 1557/6, 1557/8, 1568/1, 1568/10, 1580/3, 1582/1, 1582/2, 1582/4 - 1582/27, 1563/4, 1663/5, 1663/7, 1682/5,1682/6, 1772/1, 1772/2, 1773, 1775/1, 1775/2, 1776, 1777, 1788/1-17884, 1788/8, 1788/9, 1788/14, 1788/16-25, 1788/27-1788/40, 1789/2, 1816, 1828/1, 1828/3, 1828/5, 1835/2, 1836, 1840/1, 1840/2, 1840/4, 1840/6, 1840/7, 1840/10 - 1840/14, 1840/16 -1840/39, 1930/2, 3983/2, 4150/2, 4150/3, 4156/5, 4156/7, 4156/16, 4156/17 v katastrálnom území Slavošovce, ktoré sú podľa výpisu z  katastra nehnuteľností vo vlastníctve prevádzkovateľa.
B.  Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  
       v prevádzke
1. Charakteristika prevádzky 

Prevádzka Výroba papiera a papierových výrobkov, ktorá slúži na výrobu hygienického papiera  z buničiny a zberového papiera s projektovanou kapacitou 65 t.deň-1  je umiestnená v intraviláne obce Slavošovce. 
2. Opis prevádzky

Výroba papiera pozostáva:

· z prípravy látky,

· zo spracovania látky na papierenskom stroji. 

Príprava látky 

Rozvlákňovanie suchej buničiny v zavláknenej vode sa  vykonáva v  rozvláknovači VV-36 
o objeme 20 m3, pričom vzniknutá suspenzia je odvádzaná  do zásobnej nádrže sulfátovej buničiny o objeme 55 m3 alebo sulfitovej buničiny o objeme 170 m3 v závislosti od použitej buničiny.  Rozvláknená buničina po odstránení nerozvlákniteľných častíc v dvoch vírivých triedičoch HL 500 a THL 500 je mletá za účelom fibrilácie vlákien buničiny v troch strmokúžeľových mlynoch typu Conflo JC 01. Takto upravená buničina je odvádzaná do zásobnej nádrže pre sulfitovú buničinu o objeme 120 m3 a zásobnej nádrže pre sulfátovú buničinu  o objeme 45 m3. 

Zmiešavanie upravenej rozvláknenej buničiny a výmetu sa vykonáva v zmiešavacej nádržke o objeme 1 m3. Výmet vznikajúci v technologickom procese výroby papiera je spracovaný rozvláknením na rozvlákňovači o kapacite 2 t.h-1 a po zahustení je spracovaný na výmetovom mlyne JF-75 o kapacite 20 t.deň-1 a následne je používaný v procese výroby primiešaním v predpísanom pomere k buničine. Po zmiešaní upravenej buničiny, výmetu, protiživičného stabilizátora a farby v zmiešavacej nádrži vybavenej rýchlomiešadlom je látka dopravovaná do              I. strojnej  nádrže o objeme 30 m3 a po pridaní prostriedku na zvýšenie pevnosti za mokra a biodispergátora je následne dopravovaná do II. strojnej nádrže o objeme 30 m3. Po úprave látky v egalizačnom mlyne o výkone 60 t.deň-1,v ktorom dochádza k homogenizácií a domletiu,  je látka narieďovaná v dávkovacej nádrži. Po vytriedení a zmiešaní látky s vodou z  okruhu podsitových vôd je látka privádzaná cez sito s otvormi o priemere 1,8 mm do tlakového uzolníka, v ktorom dochádza ku konečnému dotriedeniu. Vytriedené zbytky sú vibračným triedičom odseparované z výrobného procesu.

Výroba papiera na papierenskom stroji č. 8 z upravenej látky: 

Vytriedená látka je spracovávaná na papierenskom stroji č. 8 (ďalej tiež ,,PS č. 8“) v nasledujúcich technologických krokoch:

· rovnomerné dávkovanie látky na odvodňovacie sito PS č. 8  pomocou tlakového nátoku,
· odvodnenie látky a splstnatenie vzniknutej papieroviny na odvodňovacom site,
· zvýšenie sušiny papiera lisovaním lisovacími valcami v kombinácií s odsávaním vody pomocou lištových pračiek plstí (Vickery) pri vákuu 2 – 5 m VS,

· sušenie papiera v sušiacom kryte o príkone 4,797 MW. Sušiaci vzduch sa ohrieva 
v dvoch spaľovacích komorách teplom vznikajúcim spaľovaním zemného plynu naftového v dvoch horákoch.  Časť spalín je spätne odsávaná na ohrev do spaľovacích komôr a druhá časť je odvádzaná do výmenníka tepla na ohrev čerstvého vzduchu privádzaného do spaľovacej komory. Odpadový plyn je z výmenníka tepla odsávaný ventilátorom a vedený cez skruber, kde sa odpadné teplo využíva na ohrev technologickej zavláknenej vody pre spätné využitie v technológii.  Spaliny sú vypúšťané do ovzdušia komínom o výške 15 m,  

· navinutie papiera na pope navíjači,
· previnutie papiera z  jumbo kotúča na kotúče požadovaných rozmerov na previnovači o kapacite 60 t za 24 h.

Spracovanie vyrobeného papiera na biele a vzorované obrúsky s potlačou a bez potlače je uskutočňované na šiestich  Obrúskových automatoch NL 11 až NL 16. Balenie je zabezpečované pomocou štyroch baličiek obrúskov a jednej automatizovanej baliacej linky vrátane paletizácie.
Na výrobu pary pre potreby vykurovania a prípravu technologickej pary pre papierenský stroj slúži ,,Malá parná jednotka“ s nainštalovaným parným žiarotrubným kotlom Hoval 
s  pretlakovým automatickým horákom na zemný plyn naftový o maximálnom tepelnom výkone 5,2 MW. Spaliny vznikajúce v procese spaľovania sú odvádzané komínom o výške 15 m.
3. Nakladanie s vodami

3.1  Odber vody

SHP SLAVOŠOVCE, a.s. má povolený  odber povrchových vôd z toku Štítnik v r. k. 23,650
v maximálnom množstve: 
                     20 l.s-1  –  1728,0 m3. deň-1 – 630 720 m3.rok-1 
za podmienky, že v toku bude dodržaný prietok Q355 – 0,082 m3.s-1
Z toku Štítnik je povrchová voda vedená odklonom, do nádrže Záfang (slúži ako zachytávač piesku) 18,9 x 3,1 m, z ktorej je potrubím DN 1200 odvádzaná do areálu SHP SLAVOŠOVCE, a.s. Pred vstupom do odberného potrubia sa prebytočná voda cez umelo vytvorenú kaskádu vracia do toku, alebo na doplnenie zásobnej nádrže (rybníka). 
Povrchová voda sa pred použitím pre technologické účely filtruje na dvoch automatických filtroch AutoFilt RF3 HYDAC PROCESS TECHNOLOLOGY GMBH so spätným preplachom.

3.2 Pitná voda

Pitná voda, využívaná na pitné a sociálne účely, je  dodávaná z verejnej vodovodnej siete Obce Slavošovce na základe zmluvy. 
3.3 Splašková odpadová voda:

Splašková odpadová voda zo sociálnych zariadení je odvádzaná do verejnej kanalizácie 
na čistenie do Biologickej čistiarne odpadových vôd Slavošovce na základe zmluvy s vlastníkom verejnej kanalizácie. 
3.4 Priemyselná odpadová voda
Priemyselná procesná voda vznikajúca v  technologickom procese výroby papiera na papierenskom stroji č. 8 po odvodnení a lisovaní  je z nádrže podsitových vôd používaná nasledovne. Časť vody cca 40 m3.h-1,  ktorá je určená na rozvlákňovanie suchej buničiny  je čerpadlom  dopravovaná na scruber (ohrievanie vody odpadovým teplom z rekuperácie PS č. 8) 
a privedená do nádrže ohriatej vody o kapacite 250 m3. Zostávajúca podsitová voda, ktorá sa nepoužije v  zmiešavacom čerpadle v procese výroby je odvedená do zásobnej nádrže o kapacite 250 m3. Z tejto nádrže je voda dopravovaná na mikroflotačné zariadenie Krofta, kde prebieha flotácia (oddelenie vlákien od vody). Flotát je odvedený do nádrže podsitových vôd a použitý 
pri výrobe. Vyčistená voda je odvedená do zásobnej nádrže a v množstve cca 30 % je použitá
na stričky papierenského stroja č. 8 a na reguláciu konzistencie v prípravni látky. Prebytočná vyčistená odpadová voda v množstve cca 20 % je gravitačne odvádzaná kanalizáciou 
na mechanickú čistiareň odpadových vôd (ďalej len ,,MČOV“) o projektovanej kapacite 
270 m3.h-1.

Technológia čistenia priemyselných odpadových vôd pozostáva:
· z odstránenia hrubých nečistôt na česliach,

· zo sedimentácie suspendovaných látok v kruhovej usadzovacej nádrži Door o objeme 
400 m3, (druhý Dorr rovnakého typu a objemu slúži ako havarijná nádrž, pričom Dorri sú vzájomne prepojené potrubím),

· zo zahusťovania kalu pomocou flokulantu v zahusťovacej nádrži o objeme 36 m3 a následného odvodnenia kalu na sitopásových lisoch.

Vyčistené priemyselné odpadové vody sú  kontinuálne vypúšťané do vodného toku Štítnik.

Priemyselné odpadové vody z vznikajúce pri prevádzke kotla (odkalovanie kotla a odlúh)                     v množstve cca 876 m3 za rok) sú po vychladení v dvojkomorovej podzemnej nádrži opatrenej nepriepustným náterom a náterom zabezpečujúcim odolnosť voči horúcej vode diskontinuálne odvádzané kanalizáciou na čistenie do MČOV. V prípade potreby sa pH priemyselnej odpadovej vody upravuje pred vypúšťaním do MČOV síranom hlinitým. Kondenzát z  kompresorov v množstve cca 60 l za rok je odovzdávaný oprávnenej osobe. 
Priemyselné odpadové vody vznikajúce z umývania návlekov a farebníkov na potlačovanie obrúskov sú čistené v separátore na čistenie dielcov tlačiarenských zariadení znečistených tlačiarenskými vodou riaditeľnými farbami metódou elektroflotácie.
Technológia čistenia pozostáva :

· z umývania znečistených dielcov v umývacom pulte, pričom odpadová voda je zachytávaná v zbernej nádrži o objeme 1 m3, z ktorej je samospádom odvádzaná 
do separátora, 

· z elektroflotácie v separátore, kde pridaním činidla a privedením jednosmerného prúdu 
na elektródy prebieha flotácia pigmentu,
· zo stierania vytvorenej peny z hladiny stieracím mechanizmom,

Vyčistená voda je diskontinuálne odvádzaná (cca 2 m3 za mesiac) cez filtračnú vložku separátora  verejnou kanalizáciou na čistenie do Biologickej čistiarne odpadových vôd obce Slavošovce 
na základe zmluvy s vlastníkom verejnej kanalizácie. 
3.4 Vody z povrchového odtoku

Vody z povrchového odtoku sú vypúšťané šiestimi výusťami:
· výusťou č. 2 do vodného toku Štítnik r. km. 22,2 ľavobrežne zo striech budov, spevnených  a zelených plôch areálu závodu, u ktorých nie je predpoklad obsahu látok, ktoré môžu nepriaznivo kvalitu vody,

· výusťou č. 3 do vodného toku Slavošovský potok r. km 0,4 ľavobrežne zo striech budov a z priestoru železničnej vlečky (kanalizácia nie je vybavená zariadením na zachytávanie plávajúcich a škodlivých látok),

· výusťou č. 4  do vodného toku Slavošovský potok r. km 0,37 ľavobrežne zo striech budov a z priestoru železničnej vlečky (kanalizácia nie je vybavená zariadením na zachytávanie plávajúcich a škodlivých látok),

· výusťou č. 5 do vodného toku Štítnik r. km. 23,07 pravobrežne  vody zo zásobnej nádrže (rybníka)  počas jej vyprázdňovania pri čistení,
· výusťou č. 6 do vodného toku Štítnik r. km. 23,1 pravobrežne  z manipulačnej plochy a zo striech, neznečistené škodlivými látkami,

· výusťou č. 7 do vodného toku Štítnik r. km. 23,155 pravobrežne  prebytočná povrchová voda z vodného toku Štítnik odoberaná pre potreby prevádzky a z manipulačnej plochy skladu olejov a mazadiel (kanalizácia je vybavená zariadením na zachytávanie škodlivých látok.
4. Skladovanie a zaobchádzanie s nebezpečnými látkami 
Sklad olejov a mazadiel pozostávajúci z piatich samostatných skladovacích priestorov 
je umiestnený v severozápadnej časti areálu. Na skladovanie  ropných látok, pomocných papierenských prípravkov chemikálií, farieb, čistiacich prostriedkov a nebezpečných odpadov slúžia sklady č. 8, č. 9 a č. 10.
	Miesto zaobchádzania
	Typ obalov 
	škodlivé látky  
	Zabezpečenie ochrany ŽP

	sklad č. 8


	sudy o objeme max 0,2  m3, prepravné kontajnery o objemom max 1 m3
	farby, riedidlá, čistiace prostriedky
	záchytne vane 0,5 m3 a 4 m3 

	sklad č. 9


	sudy o objeme max 0,2  m3, prepravné kontajnery o objemom max 1 m3
	papierenské pomocné kátky 
	záchytne vane 0,5 m3 a 4 m3 

	sklad č. 10
	sudy o objeme max 0,2  m3, prepravné kontajnery o objemom max 1 m3
	oleja, nafta, mazadlá, detergenty
	záchytne vane 0,5 m3 a 4 m3 


Skladovacia nádrž

	Druh skladovanej nebezpečnej látky:
	Objem nádrže (m3)
	Typ nádrží, záchytných vaní a rozvodov *
	Miesto umiestnenia (prevádzka):
	Zabezpečenie ochrany ŽP

	prípravok na zvýšenie pevnosti za mokra
	 2  x 10 m3
	nadzemná, plastová, dvojplášťová
	stredisko BU31
	hladina meraná ultrazvukom, zabezpečené proti preplneniu prepadovým potrubím


Prípravok na zvýšenie pevnosti za mokra je dopravovaný do nádrží nerezovým nadzemným potrubím z autocisterny.  Miesto stáčania je vybavené záchytnou vaňou o objeme 5 m3. 

 Prevádzkové nádrže

	Druh skladovanej nebezpečnej látky:
	Objem nádrže (m3)
	Typ nádrží, záchytných vaní a rozvodov *
	Miesto umiestnenia (prevádzka):
	Zabezpečenie ochrany ŽP

	hydraulický a prevodový olej 
	1,6 m3, 
0,1 m3
 0,05 m3
	nadzemná, oceľová, jednoplášťová
	papierenský stroj č. 8
	hladina meraná olejoznakom, každá nádrž je opatrená záchytnou vaňou rovnakého objemu ako má nádrž


Transformátory 2 x 6 300 kVA a 1 x 1000 kV (nefunkčný, odpojený, pripravený na demontáž) sú opatrené záchytnými vaňami o objeme 2 x 2 m3 a 1 m3, ktoré sú zaústené do železobetónovej havarijnej vane o objeme 5 m3 opatrenej náterom odolným voči pôsobeniu ropných látok. Priestor v okolí transformátorov je zastrešený.
Žumpa na splaškové vody  zo sociálnych miestností nového rozvlákňovania o objeme 10 m3.
Ďalšie skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s nebezpečnými látkami sú uvedené v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia.

II.  Podmienky povolenia

A.  Podmienky prevádzkovania

1. Všeobecné podmienky

1.1 Umiestnenie  zariadení  v  prevádzke  musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.2 Vykonávanie  jednotlivých činností v  prevádzke  musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí.

1.3 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto rozhodnutí.

1.4 Všetky  zariadenia  prevádzky a technické  prostriedky   použité   pri  vykonávaní činností v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

1.5 Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť IŽP Košice vopred ohlásené.

1.6 Akékoľvek  plánované  zmeny  umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke alebo  vykonávania činností v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.

1.7 Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho nástupcu.  Nový         prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť  na IŽP Košice   zmenu  prevádzkovateľa do 10  dní odo  dňa  účinnosti prechodu práv  a povinnosti.

1.8 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto          rozhodnutia, ktoré sú  relevantné pre plnenie  ich  povinnosti  a poskytnúť  im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové  pokyny, ktoré im umožnia plniť                   si svoje povinnosti. 

1.9 Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov.

1.10 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky 
a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

2.   Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1  Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.

2.2  Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

3.    Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

3.1 Prevádzkovateľ nesmie zvýšiť výrobnú kapacitu prevádzky nad hodnotu maximálnej kapacity 65 t.den-1 vyrobeného papiera bez povolenia  IŽP Košice.
3.2 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať buničiny, pomocné prípravky na výrobu a úpravu látky a papieroviny, dispergátory, biocidy prípravky na úpravu látky, flotačné činidlo, prípravky na úpravu pH a koaguláciu, oleje, mazadlá a čistiace prostriedky, organické syntetické farbivá, flexografické farby pre technologické účely tak, ako je to uvedené v bode B časti I. tohto rozhodnutia v množstve potrebnom pre zabezpečenie výrobnej kapacity podľa bodu A.3.1 časti II. tohto rozhodnutia. Prevádzkovateľ je povinný pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.    

3.3 Prevádzkovateľ má povolené používať látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných technologických zariadení výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a zariadení, počas ktorej sa spotrebujú, resp. zneškodňujú operatívne, bez potreby dlhodobého uskladnenia. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 

3.4 Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií: 

      zemný plyn, stlačený vzduch, elektrická energia, priemyselná voda, pitná voda,  technologická para.
3.5 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať priemyselne vyrábané chemikálie podobného určenia alebo zloženia ako sú uvedené v bodoch A.3.2 časti II. tohto rozhodnutia za podmienky, že sú rovnako alebo menej nebezpečné. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.
3.6. Prevádzkovateľ má zakázané používať čistiace a odmasťovacie prostriedky na báze halogenovaných organických zlúčenín klasifikovaných podľa osobitého predpisu R vetou R40. 

4.    Technicko-prevádzkové podmienky

4.1 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané pri činnostiach                          v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v  dobrom prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

4.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých vznikajú alebo môžu  vznikať  emisie  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia v súlade:

   - s platným súborom technicko-prevádzkových  parametrov   a  technicko-organizačných  opatrení  na   zabezpečenie  ochrany   ovzdušia  pri   prevádzke    zdrojov  znečisťovania  (ďalej  len „súbor  TPP  a  TOO“),  vypracovaným a   schváleným    podľa   všeobecne  záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia a schváleným týmto rozhodnutím,

      - s prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby, s podmienkami
  výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby,

      - s  technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

      - s projektom stavby.

4.3 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti na vodných stavbách, ktoré sú súčasťou  
 prevádzky, v  súlade s  manipulačnými poriadkami vypracovanými a  predloženými
 na schválenie podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva. 

5.    Podmienky pre zhodnocovanie odpadov
5.1 Prevádzkovateľ je oprávnený zhodnocovať odpady zaradené podľa vyhl. MŽP SR 
č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje katalóg odpadov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Katalóg odpadov“) činnosťou R 3 pod uvedenými katalógovými číslami:

      -  03 03 08 – odpady z triedenia papiera a lepenky určených na recykláciu, kategória odpadu
                   O  - ostatný (ďalej len „O“), 

      -  20 01 01 – papier a lepenka – O.
5.2 Prevádzkovateľ je   povinný  mať   prevádzku   na    zhodnocovanie    odpadov     označenú      informačnou tabuľou umiestnenou pred vstupom do prevádzky, na ktorej musia byť uvedené nasledujúce údaje: názov zariadenia, obchodné meno a  sídlo alebo miesto podnikania prevádzkovateľa povoľovanej prevádzky, prevádzkový čas, zoznam druhov odpadov, 
s ktorými sa v prevádzke nakladá, názov orgánu štátnej správy, ktorý vydal súhlas na prevádzkovanie prevádzky, meno a  priezvisko zodpovednej osoby za prevádzkovanie  prevádzky a jej telefónne číslo.
5.3 V prípade  poškodenia informačnej tabule je  prevádzkovateľ  povinný zabezpečiť jej opravu,   
      alebo výmenu v  priebehu 14 pracovných dní. 
5.4 Prevádzkovateľ  je povinný  pri  preberaní odpadov do prevádzky vykonať: 

         -     kontrolu  dokladov  o  množstve   a  druhu   dodaného odpadu, ktorý  musí  byť  v  súlade

            s Prevádzkovým poriadkom zariadenia na  zhodnocovanie odpadov,

      - vizuálnu kontrolu dodávky odpadu s cieľom overiť deklarované údaje o pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu v súlade s Prevádzkovým poriadkom zariadenia                   na  zhodnocovanie odpadov,

      -    podľa  potreby  kontrolné  náhodné  odbery  vzoriek odpadu,  skúšky  a  analýzy odpadu     s  cieľom overiť deklarované údaje držiteľa odpadu o  pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu,
      -   výdaj potvrdenia držiteľovi odpadu o prevzatí odpadu s vyznačením dátumu a  času jeho     prevzatia.

6.   Podmienky  pre  skladovanie  a  manipuláciu s nebezpečnými látkami

6.1 Všetky   vnútorné  a  vonkajšie   manipulačné    plochy   a   skladovacie   priestory,  kde sa    
 zaobchádza s nebezpečnými látkami a nakladá s nebezpečnými odpadmi a obalmi  
z nebezpečných látok musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok 
do povrchových alebo podzemných  vôd. 
6.2 Všetky skladovacie nádrže okrem sudov, kontajnerov, prepravných obalov, záchytných vaní a havarijných nádrží musia byť vybavené   funkčnými  stavoznakmi  pre  vizuálne sledovanie  hladiny nebezpečných látok skladovaných v nádrži a musia byť zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom.

6.3 Stavby a zariadenia v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv a plánov kontroly a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi. 
6.4  Prevádzkovateľ je povinný pred každým stáčaním, prekontrolovať tesnosť nádrží, potrubí, armatúr, spojov, čerpadiel.

6.5 Prevádzkovateľ je povinný manipulačnú plochu stáčania prípravku na zvýšenie pevnosti 
za mokra vykonať také úpravy stáčacieho miesta a koľajiská, ktoré zabezpečia  že nedôjde k úniku tejto látky do povrchových alebo podzemných vôd, v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva najneskôr do 31.12.2009.

6.6 Prevádzkovateľ je povinný manipulačnú plochu skladu olejov a mazadiel (sklady č. 8 a č. 9) zabezpečiť nepriepustnou úpravou v súlade všeobecné záväzných právny predpisov vodného hospodárstva najneskôr do 31.12.2009.
B.    Emisné limity 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v tabuľke č.1.  Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky:

      - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len „NOx  ako NO2“),

      - oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“)  

Tabuľka  č.1

	Zdroj emisií


	Miesto vypúšťania emisií*
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné

Podmienky

	,,Malá parná jednotka“

kotol Hoval
	komín č. 1

Ø 600 mm/výška15m**
	CO

NOx
	100

200
	1)

	sušiaci kryt papierenského stroja č.8
	komín č. 2

Ø 900 m/výška15m**
	CO

NOx
	100

200
	2)


*názov a číslo miesta vypúšťania emisií sú z evidencie Národného inventarizačného emisného systému (NEIS), 

** výška komína č.1 je meraná od úrovne kotla, výška komína č.2 od úrovne papierenského stroja 

1) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní 
na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC), a referenčný obsah kyslíka  3 % objemových.

2) Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní 
na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC).

1.2 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami preukazovať, že žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania neprekročí hodnotu emisného limitu. 
1.3 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity ustanovené v bode B.1.1 
v časti II. tohto rozhodnutia počas skutočnej prevádzky okrem dôb nábehu,  zmeny výrobno-prevádzkového režimu a odstavovania zdroja určených v schválenom Súbore TPP a  TOO 
a v súlade s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení. Tento čas je možné aktualizovať  iba po predchádzajúcom súhlase IŽP Košice.

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách

       Prevádzkovateľ je oprávnený vypúšťať odpadové vody do povrchových vôd – vodného  toku Štítnik výusťou č. 1 do vodného toku Štítnik v  riečnom  kilometri 23,2 pravobrežne, hydrologické číslo poradia  4-31-01-1062,  z mechanicko-chemickej  čistiarne odpadových vôd za nasledovných podmienok: 

2.1.1 Odpadové vody budú vypúšťané  kontinuálne, 24 hod. denne, 365 dní v roku, pričom  množstvo odpadových vôd vypúšťaných z  tejto výpuste nesmie prekročiť hodnoty uvedené v nasledovnej tabuľke:   

	Priemerný prietok

Q24 [l.s-1]
	Maximálny hodinový prietok          
 [l.s-1]
	[m3.deň-1]
	[m3 . rok-1]

	13
	30
	1123,2
	409 968, 0


2.1.2 Meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd bude zabezpečené v Parschallovom žľabe ultrazvukovým prietokomerom, ktorý sa skladá z vysielacej sondy Nivosar SIA 360                             v. č. 9500563, vyhodnocovacieho prístroja Nivosar SMW 320 v. č. 9050001, údaje budú odčítavané 3 x denne po jednotlivých zmenách a zaznamenávané obsluhou v prevádzkovom denníku ČOV.

2.1.3 Ukazovatele znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách nesmú prekročiť limitné         hodnoty určené v nasledovnej tabuľke:

	Z       Zdroj  emisií: Priemyselné odpadové vody podľa bodu 2.1

Miesto vypúšťania: Výusť č.1 - do vodného toku Štítnik v  riečnom  kilometri 23,2,    

                                                     pravobrežne  

	Ukazovateľ 
	Limitné koncentračné hodnoty  [mg. l -1] „p“
	Bilančné hodnoty

	
	
	[kg. deň-1]
	[t. rok-1]

	Nerozpustené látky , sušené pri 105 °C                    NL
	35
	39,3
	14,34

	Biochemická spotreba kyslíka  s potlačením nitrifikácie
                     BSK5 (ATM)
	40
	44,93
	16,40

	Chemická spotreba kyslíka 

 dichrómanom      CHSKCr                                                                                 
	150
	324,0
	108,54

	Celkový dusík            Ncelk                   
	5,0
	10,8
	3,62

	Celkový fosfor           Pcelk                   
	1,0
	2,16
	0,72

	Adsorbovateľné organický viazané halogény      AOX 
	0,5
	1,08
	0,36


    Koncentračné hodnoty ,,p“ budú v odobratých vzorkách analyzované:

· 1 x mesačne rozborom 8 – hodinovej zlievanej vzorky získanej zlievaním objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v intervale zlievania 1 hodinu rovnakým dielom,  v čase od 6,00 do 14,00 h,
· v ukazovateli AOX bude vykonávaná bodová vzorka 

2.1.4 Povolené množstvá vypúšťaných vôd ako aj ich koncentračné hodnoty musia byť   dodržané v ktoromkoľvek intervale počas  24 hodín.

2.1.5 Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia  sa považujú za dodržané, ak ani v jednej zlievanej vzorke nie sú prekročené určené koncentračné hodnoty, platí to aj pre kvalifikovanú bodovú vzorku.
2.1.6 Prevádzkovateľ je povinný odvádzať vody z povrchového odtoku spôsobom uvedeným 
   v bode 3.4 časti I. A toho rozhodnutia.

3.    Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

3.1   Ekvivalentná  hladina    hluku   produkovaná   prevádzkou   neprekročí  na  hranici  areálu       so  susediacimi    priemyselnými  areálmi   hodnotu   70 dB  a   na  verejnosti   dostupných            pozemkoch  hodnotu  50 dB  v čase  od  06:00 do  22:00 hod.  a   pre   nočnú  dobu  40 dB           v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.2.   Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.

C.   Opatrenia    na   prevenciu    znečisťovania,   najmä   použitím  najlepších dostupných techník

1. Prevádzkovateľ je povinný do 31. 12. 2008 zrealizovať také technické opatrenia, ktoré zabezpečia, že množstvo vypúšťaného znečistenia do toku bude v súlade s najlepšie dostupnými technikami:

      -  BSK na 1 tonu vyrobeného papiera  <  0,4 kg.t-1, 
      - CHSKCr na 1 tonu vyrobeného papiera  <  1,5 kg.t-1,
      - NL na 1 tonu vyrobeného papiera  <  0,4 kg.t-1,

      - Ncelk. na 1 tonu vyrobeného papiera  <  0,25 kg.t-1,

      - Pcelk. na 1 tonu vyrobeného papiera  <  0,0015 kg.t-1,

     - AOX na 1 tonu vyrobeného papiera  <  0,01 kg.t-1,

      Dokumentáciu a projekt technického riešenia, ktoré vyžadujú zmenu integrovaného povolenia je prevádzkovateľ povinný predložiť na IŽP Košice v dostatočnom predstihu s ohľadom na 6 mesačnú lehotu konania a v prípade opatrení vyžadujúcich stavené konanie je prevádzkovateľ povinný prihliadať aj na lehoty kolaudačného konania.

D.   Opatrenia  pre  minimalizáciu,   nakladanie,   zhodnotenie,   zneškodnenie  

       odpadov  

1.  Prevádzkovateľ   je   povinný    dodržiavať   postupy   na nakladanie  s odpadmi a opatrenia  na zníženie produkovaných odpadov uvedené vo svojom Programe odpadového   hospodárstva, schválenom príslušným orgánom  štátnej   správy  odpadového hospodárstva.

2.  Prevádzkovateľ je oprávnený  nakladať s uvedenými nebezpečnými odpadmi, ktoré vznikajú  v prevádzke Výroba papiera a papierových výrobkov:                     

č. druhu odpadu, názov druhu odpadu, kategória odpadu

05 01 03 – kaly z dna nádrží, nebezpečný – N (ďalej len ,,N“) 

05 01 06 – kaly a filtračné koláče obsahujúce nebezpečné látky, N
08 01 11 – odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné
                      látky, N         

08 02 01 – odpadové náterové prášky, N

08 03 12 – odpadová tlačiarenská farba obsahujúca nebezpečné látky, N                    

08 03 17 – odpadový tone do tlačiarne obsahujúci nebezpečné látky, N                          

12 01 07 – minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov, N

12 01 09 – rezné emulzie a roztoky  a roztoky neobsahujúce halogény, N

12 01 12 – použité vosky a tuky, N

12 01 14 – kaly z obrábania obsahujúce nebezpečné látky, N

12 01 20 – použité brúsne nástroje a brúsne materiály obsahujúce nebezpečné látky, N

13 01 10 – nechlórované minerálne hydraulické oleje, N

13 02 05 – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje, N

13 02 06 – syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje, N

13 02 08 –  iné motorové, prevodové a mazacie oleje, N

13 03 07 – nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje, N

13 07 01 – vykurovací olej a motorová nafta, N

15 01 10 – obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 
                  nebezpečnými látkami, N

15 02 02 – absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, 
                  handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami, N

16 01 07 – olejové filtre, N

16 01 13 – brzdové kvapaliny, N

16 01 14 – nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky, N

16 02 13 – vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako v 16 02 09 až 16 02 12, 
                        N 

16 02 15 – nebezpečné časti  odstránené z vyradených zariadení, N
16 05 06 – laboratórne chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce
                 nebezpečné látky vrátane zmesí laboratórnych chemikálií, N

16 05 07 – vyradené anorganické chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo
                 obsahujúce nebezpečné látky, N

16 05 08 – vyradené organické chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo
                 obsahujúce nebezpečné látky, N  

16 06 01 – olovené batérie, N

16 06 02 – niklovo-kadmiové batérie, N
16 06 06 – oddelene zhromažďovaný elektrolyt z batérií a akumulátorov, N
17 01 06 – zmesi alebo oddelené zložky betónu , tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky
                  obsahujúce nebezpečné látky, N

17 04 09 – kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami, N
17 05 03 – zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky, N

17 05 07 – štrk zo železničného zvršku obsahujúci nebezpečné látky, N

3.  Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, okrem odpadov, ktorých triedenie a oddelené zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom na ich ďalšie zhodnocovanie v prevádzke v súlade so súhlasom udeleným príslušným orgánom štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

4.  Nebezpečné odpady a sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, musia byť označené určeným spôsobom v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

5.  Prevádzkovateľ  je   povinný   zhromažďovať  odpady   utriedené  a  označené  podľa
druhov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva
a  zabezpečiť  ich  pred  znehodnotením,  odcudzením  alebo iným nežiaducim únikom. 

6.   Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce  odpady, ktoré nezhodnocuje sám, na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

7.   Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať opotrebované batérie, akumulátory, oleje a odpady z elektrických a elektronických zariadení na zhodnotenie a zneškodnenie iba držiteľom autorizácie podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.  
8.  Prevádzkovateľ   je   povinný   zhromažďovať   pevné   odpady,  ako   sú   filtračné   materiály a znečistený textil vo vhodných  zberných   nádobách   alebo  kontajneroch, odpadové oleje v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene od ostatných druhov odpadov, odpady z elektrických a elektronických zariadení v pôvodných obaloch v zberných nádobách a odpadové olovené batérie a akumulátory v uzatvorenom sklade nebezpečných odpadov minimálne uložené v záchytnej vaničke. 

9. Prevádzkovateľ  nesmie   riediť   alebo   zmiešavať   odpady   s cieľom  dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch stanovené vo všeobecne záväznom právnom predpise odpadového  hospodárstva. 

10. Prevádzkovateľ  je  povinný zhodnocované odpady uvedené v  bode  5.1  v  časti  II. A tohto rozhodnutia, zhromažďovať utriedené a označené podľa druhov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením  alebo  iným nežiaducim únikom v súlade s podmienkami uvedenými  v  bode  B,  časť I. tohto  rozhodnutia.

11.  Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o množstve a  druhoch zhodnotených  odpadov     v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.
12. Prevádzkovateľ nesmie prekročiť maximálnu skladovaciu kapacitu  (17,4 t) objektu skladu olejov a mazadiel určeného  na dočasné skladovanie odpadov a surovín.
F.  Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov                 
v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky

1.   Prevádzkovateľ  je   povinný   dodržiavať    plán    preventívnych   opatrení   na  zamedzenie    

      vzniku   neovládateľného   úniku    nebezpečných   látok  do  životného  prostredia  a  postup                 

      v   prípade   ich   úniku   (ďalej  len  „havarijný plán“)  pre   zaobchádzanie  s  nebezpečnými 

      látkami, vypracovaný a schválený podľa  všeobecne  záväzného  právneho predpisu vodného

      hospodárstva a oboznámiť s nim zamestnancov.

2.  Prevádzkovateľ   je   povinný    pre   všetky    zariadenia  a stavby,  v ktorých  sa  zaobchádza s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové poriadky, plány údržby a opráv a plány kontroly a pravidelne  s nimi oboznamovať ich obsluhu v súlade s osobitným predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci.

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a  zariadenia, v ktorých zaobchádza 
s nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, 
chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom a  proti  starnutiu (umelé látky),       
zabezpečené proti vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné 
zistenie úniku nebezpečných látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce 
zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie  
nebezpečných látok, ktoré unikli pri  technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo sa 
vyplavili pri hasení požiaru vodou a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských technických noriem.

4.  Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú  
nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a prevádzkované                              
na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto  látok do pôdy,  
podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo 
vodami z povrchového odtoku.

5. Všetky jednoplášťové nadzemné nádrže na skladovanie nebezpečných látok  musia byť   umiestnené  v záchytnej   vani  o  objeme   nie   menšom ako je objem  nádrže  umiestnenej  v záchytnej vani. Ak je v záchytnej vani umiestnených nádrží,  je  na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej však 10 %  zo  súčtu objemov všetkých  nádrží v záchytnej  vani, ak slovenská technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa nemôže mať žiadny odtok; prípadný prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho  využitia alebo zneškodnenia.

6. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelné kontroly technického stavu a funkčnej spoľahlivosti pri nádržiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné raz za desať rokov a pri nádržiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné, raz za dvadsať rokov a podľa výsledku prijať opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a následne určiť termín ich ďalšej kontroly, 

7.  Všetky  prevádzkové  nádrže a zásobníky musia byť odolné proti chemickým účinkom látok, 

     ktoré sú v nich  uskladnené. 

8.  Priestory okolo záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

9. Na miestach,  kde  sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, prevádzkovateľ je povinný vybaviť prevádzku špeciálnymi prístrojmi a technickými prostriedkami potrebnými na zneškodnenie úniku nebezpečných látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho  s vodami. Použité  sanačné  materiály  musia  byť do doby likvidácie uskladnené  tak,  aby bolo zabránené kontaminácií povrchových  a  podzemných  vôd.

10.  Stáčanie olejov a  kvapalných  nebezpečných  látok  môže   byť  vykonávané  iba  na  mieste       k tomu určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti ich úniku do povrchových alebo 
podzemných vôd.

11. Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné bezpečnostné listy všetkých používaných  chemických látok.

12. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich   
s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou.

13. Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť  vykonávanie   skúšok   tesnosti   nádrží,  záchytných     vaní, havarijných vaní a  rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov od  prvej úspešnej  skúšky, po ich rekonštrukcii  alebo oprave a pri ich uvedení  do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na  nedeštruktívne  metódy skúšania.

14. Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o skúškach nepriepustnosti, prevádzke, údržbe, opravách a kontrolách.

15. Prevádzkovateľ  je  povinný   mať   vymedzené  v schválenom Súbore TPP a TOO možné       nebezpečné stavy charakterizované ako prevádzková porucha alebo havária tých zdrojov 
znečisťovania ovzdušia, ich častí a zariadení, ktoré môžu ohroziť kvalitu ovzdušia.  

16.  Prevádzkovateľ  je  povinný pri  vymedzených  haváriách podľa bodu  F.15   časti II. tohto rozhodnutia,  ktoré  nastali   ako  dôsledok   nezvládnutej poruchy  neodstránenej  určeným spôsobom  v určenom čase podľa  schváleného  Súboru  TPP a  TOO, bezodkladne  zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja znečisťovania ovzdušia,  jeho časti alebo zariadenia  alebo musí použiť mimoriadne  protihavarijné  opatrenia, ktoré sú na to určené. 

17. Prevádzkovateľ je povinný stavby a zariadenia po ukončení ich prevádzky riadne vyčistiť a vykonať také opatrenia, aby sa nemohli opätovne uviesť do prevádzky ani náhodným spôsobom a na nevyhnutný čas zabezpečiť naďalej prevádzkovanie vybudovaného monitorovacieho systému.
18. Prevádzkovateľ je povinný odstrániť nefunkčné vyústenia do toku Štítník za prítomnosti správcu toku SVP š.p. OZ Banská Bystrica, závod Povodie Slanej Rimavská Sobota najneskôr do 31.12. 2006.

19. Kanalizáciu odvádzajúcu vody z povrchového odtoku zo striech a z priestorov železničnej vlečky výusťami č. 3 a č.4 vybaviť zariadením na zachytávanie plávajúcich látok a zariadením na zachytávanie škodlivých látok najneskôr do 31.12. 2006.

G.  Opatrenia  na  minimalizáciu  diaľkového  znečisťovania a  cezhraničného  

        vplyvu znečisťovania

       Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.
H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste       
  prevádzky

       Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

I.   Požiadavky na spôsob a  metódy monitorovania  prevádzky a  údaje, ktoré     treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1.     Kontrola emisií do ovzdušia

1.2 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené                v nasledujúcej tabuľke. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať najmenej                       z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	NOx
	Hmotnostná koncentrácia, HT
	1)
	2)  
	3), 5)

	CO
	Hmotnostná koncentrácia, HT
	1)
	2)  
	4), 5)


*)   HT - hmotnostný tok, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške MŽP SR 
č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Pre potreby bilancie emisií a kontrolu podmienky 2) z bodu 2.1.3 tohto rozhodnutia je potrebné ako vzťažnú veličinu použiť čas prevádzky  (hodina).
1) Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného HT alebo je vyšší ako 
0,5–násobok limitného HT a nižší ako 10-násobok limitného HT. Interval periodického merania šesť kalendárnych rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok limitného HT. Interval sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie.

 2)  Počty a periódy  jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom               o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho                 či meraný zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste  alebo manuálna založená na odbere vzorky.

3)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia, 
     elektrochemický princíp, metodika STN ISO 10 849, manuálne  fotometria  alkalimetrická
     titrácia,  metodiky STN ISO 11564, OTN ŽP 2 026,  OTN ŽP 2 027.

4)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV,  elektrochemický princíp, metodika STN ISO 12 039,  manuálne GC separácia, redukcia na CH4, FID analyzátor  metodika STN ISO 8186.

5)  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť  vykonávanie  meraní na stálom meracom mieste, ktoré spĺňa požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska  reprezentatívnosti výsledku  merania, odberu  vzoriek, kalibrácie  a iných technických skúšok  a činností, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, ochrany proti vplyvom  fyzikálnych polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.  

1.3  Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených meraní na IŽP Košice a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

1.4  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

2.    Kontrola odpadových vôd
2.1   Prevádzkovateľ musí zabezpečiť odbery  vzoriek  na  vykonávanie  analytických   rozborov  

        odpadových  vôd tak, ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:

	Zdroj emisií:  Priemyselné odpadové vody 
Miesto vypúšťania:  Výusť č.1 - do vodného toku Štítnik v  riečnom  kilometri 23,20
Miesto odberu vzoriek:   na odtoku za Parschallovým žľabom                    

	Ukazovateľ znečistenia
	Frekvencia
	Podmienky merania
	Metóda analýzy/Technika

	BSK5 (ATM), CHSKCr, NL, Ncelk, Pcelk, AOX, 
	12  x  rok,

perióda 1 mesiac
	1), 2), 3), 5)
	4)


1) Odbery a analýzy musia byť vykonávané akreditovaným laboratóriom pre oblasť vôd  
v  súlade  s  požiadavkami slovenskej technickej normy.

2) 8 – hodinovej zlievanej vzorky získanej zlievaním objemovo rovnakých čiastkových vzoriek
    odoberaných v intervale zlievania 1 hodinu rovnakým dielom,  v čase od 6,00 do 14,00 h.,
    v ukazovateli AOX bude vykonávaná bodové vzorka 

3)  Odber vzorky bude vykonaný  počas plnej prevádzky. 

4)  Odporúčané metódy:

BSK5 (ATM) - Stanovenie kyslíka pred 5–dňovou inkubáciou a  po nej v tme pri 20 ºC s prídavkom alyltiomočoviny (ATM) na inhibíciu nitrifikácie v homogenizovanej  nefiltrovanej vzorke podľa STN EN 1899-1:2001 Kvalita vody. Stanovenie biochemickej spotreby kyslíka po n dňoch (BSKn). Časť 1: Zrieďovacia a očkovacia metóda s prídavkom alyltiomočoviny (75 7369).

CHSKCr - Odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným v homogenizovanej  nefiltrovanej vzorke podľa STN ISO 6060: 2000 Kvalita vody. Stanovenie chemickej spotreby kyslíka (75 73 68).  

              - Spektrofotometrické stanovenie CHSK dichrómanom draselným v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke podľa technickej normy ISO 15705 Kvalita vody. Stanovenie chemickej spotreby kyslíka (CHSK). Skúmavková metóda pre malé objemy vzoriek. 
NL         -  Gravimetrické stanovenie po filtrácií cez filtre zo sklených vlákien s veľkosťou pórov 1,0 µm, sušenie pri 105 ° C – podľa technickej normy STN EN 872 : 1999 Kvalita vody. Stanovenie nerozpustných látok. Metóda filtrácie cez filtre zo sklených vlákien.
Ncelk    - Stanovenie dusíka metódou katalytickej mineralizácie po redukcii s Devardovou zliatinou 
v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke – podľa technickej normy STN ISO 10048: 1996 Kvalita vody. Stanovenie dusíka. Katalytická mineralizácia po redukcii Devardovou zliatinou (75 7435).
                - Stanovenie dusíka po oxidácii na oxidy dusíka s chemiluminiscenčnou detekciou 
                v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke - podľa technickej normy STN EN 12260: 2004
                Kvalita vody. Stanovenie dusíka. Stanovenie viazaného dusíka (TNb) po oxidácii na oxidy
               dusíka (75 7458).
- Stanovenie dusíka po oxidačnej mineralizácii s peroxodisíranom v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke - podľa technickej normy podľa technickej normy STN EN ISO 11905-1: 2000 Kvalita vody. Stanovenie dusíka. Časť 1: Metóda oxidačnej mineralizácie s peroxodisíranom (75 7456).
                - Stanovenie dusíka podľa Kjeldahla v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke a výpočet sumy: 
               NKjeld + N-NO3 + N-NO2 – podľa technickej normy STN EN 25663: 1998 Kvalita vody. 
               Stanovenie dusíka podľa Kjeldahla. Metóda po mineralizácii so selénom (75 7436).
Pcelk   - Celkový fosfor Pcelk Spektrofotometrické stanovenie s molybdénanom amónnym po kyslej
                 mineralizácii v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke – podľa technickej normy STN EN ISO 
                6878: 2005 Kvalita vody. Stanovenie fosforu. Spektrometrická metóda s molybdénanom 
                amónnym (75 7465)

AOX   - Stanovenie organických halogénových zlúčenín ako chloridy mikrocoulometricky po adsorpcii  
                na aktívnom uhlí a spálení v prúde kyslíka – podľa technickej normy STN EN ISO 9562: 2005
               Kvalita vody. Stanovenie adsorbovateľných organicky viazaných halogénov (AOX) (75 7532).

2.2 Odbery a vyhodnocovanie vzoriek v predpísanej frekvencii môže vykonávať len akreditované laboratórium. 
3.   Kontrola   odpadov

      Prevádzkovateľ  je   povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o všetkých  druhoch  a  množstve         
      odpadov v povolenej prevádzke a o nakladaní s nimi  na Evidenčnom  liste  odpadu   v súlade   
      so  všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi  odpadového  hospodárstva. Evidenciu  musí  
      vykonávať  priebežne.

4.   Kontrola spotreby energií

      Prevádzkovateľ    zabezpečí     priebežné    vedenie   prevádzkovej   evidencie  s  mesačným     
      a  ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie a zemného plynu  a  vypočítanej mernej 
      spotreby energií na tonu vyrobeného papiera.

5.   Kontrola prevádzky

5.1  Prevádzkovateľ  je  povinný  nepretržite  monitorovať  prevádzku v súlade  s podmienkami   

       určenými v rozhodnutí.

5.2   Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim  kontrolu,  evidenciu

         údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky, všetkých monitorovaných údajov požadovaných  v časti  II. „I“ tohto rozhodnutia a evidované údaje   uchovávať najmenej  
5 rokov,  ak  nie   je   v  tomto   rozhodnutí   a   všeobecne  záväznom   právnom   predpise stanovené inak.   

5.3   Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o množstve a druhu používaných

        surovín,  médií, energií a výrobkov.
5.4  Všetky vzniknuté  mimoriadne  udalosti, havárie,  havarijné situácie,  závady, poruchy, 
priesaky, úniky  nebezpečných  a  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia,  vody  a  pôdy musia 
byť zaznamenané v priebežnej  prevádzkovej evidencii s uvedením  dátumu vzniku,          
informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia,                    
odstránenia  danej  havárie  a  prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                                                
a havárií.  O každej  havárii  musí byť  spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené                      
príslušné orgány štátnej správy a  inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi 
predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

5.5   Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným vykazovaním spotreby množstva vody používanej v technológií a produkovaného množstva priemyselných odpadových na 1 tonu výrobku.

5.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových  
 parametrov  v súlade  so schválenými súbormi TPP a TOO a sprievodnou dokumentáciou 
 výrobcov zariadení.  

7.    Podávanie správ

7.1  Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne  ohlasovať  IŽP  Košice  a  príslušným  orgánom štátnej  správy  vzniknuté  havárie,  iné   mimoriadne   udalosti  v prevádzkach a  nadmerný okamžitý únik emisií do  ovzdušia, vody a pôdy v súlade so  všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia. 

7.2  Prevádzkovateľ  je  povinný  preukazovať  dodržanie  emisných limitov správou                          z diskontinuálneho oprávneného  merania  pre  jednotlivé  znečisťujúce látky a zdroje emisií  podľa požiadaviek   ustanovených  v  bode  I.1 časť II. tohto rozhodnutia.

7.3  Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a  vyhodnocovať údaje informácie 
v zmysle všeobecne záväzného právneho predpisu o kontrole znečisťovania životného prostredia a  každoročne  ich  za   predchádzajúci  kalendárny   rok   oznamovať   
do  15. februára  v  písomnej forme  a  v elektronickej forme do informačného systému.   

7.4   Prevádzkovateľ  je  povinný   uchovávať  záznamy  z   monitorovania,  ak  to nie je v tomto rozhodnutí určené inak, 5 rokov  a  každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného  v bodoch I.4  a  I.5.5 časť II. tohto   rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka  na  IŽP  Košice.

7.5  Prevádzkovateľ  je   povinný  ohlasovať IŽP Košice plánované zmeny v prevádzkach, najmä 

         zmenu používaných   surovín   a  iných   látok  a   používanej   energie,  zmenu   výrobného          postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

7.6
Prevádzkovateľ je povinný každoročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka zaslať Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním a  Evidenčný list zariadenia 
na zhodnocovanie odpadov za obdobie kalendárneho roka na IŽP Košice a  príslušnému obvodnému úradu životného prostredia.
   7.7   Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho  roka  predkladať na IŽP Košice a  príslušnému obvodnému úradu životného prostredia v  písomnej forme správu o  množstve a  kvalite vypúšťaných odpadových vôd  do vodného toku Štítnik, vrátane porovnania súladu zistených hodnôt s limitmi určenými v bodoch B.1.2, B.1.3 časti II. tohto rozhodnutia.

7.8   Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka Slovenskému hydrometeorologickému ústavu Bratislava oznamovať údaje o množstve 
a kvalite vypúšťaných odpadových vôd  a  ďalších  údajov  určených  týmto  rozhodnutím.

J.    Požiadavky   na    skúšobnú     prevádzku    pri    novej    prevádzke  alebo   pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1.    Opatrenia na skúšobnú prevádzku

       Zariadenie je v trvalej prevádzke,  a preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku neurčujú.

2.    Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

         Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie                     v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke  v schválenej dokumentácii podľa bodov A.4.2   a   F.1,  časť II. tohto rozhodnutia (v havarijnom pláne a  v súbore TPP a TOO). 

K.   Opatrenia   pre   prípad   skončenia    činnosti    v   prevádzke,  najmä   na       zamedzenie    znečisťovania     miesta    prevádzky   a   jeho   uvedenie  do       uspokojivého stavu

1. Prevádzkovateľ je povinný neodkladne oznámiť na IŽP Košice rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke.

2.  Prevádzkovateľ   je    povinný  zmluvne zabezpečiť  podľa zákona o  odpadoch zhodnotenie alebo zneškodnenie nebezpečných odpadov, ostatných odpadov a  nebezpečných látok  
v súlade s ustanoveniami  všeobecne záväzných predpisov odpadového hospodárstva.  

3.  Prevádzkovateľ  je   povinný  ukončiť  spracovanie  surovín  a  výrobu   produktov tak, aby 
     všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené a vyčistené.

4.  Prevádzkovateľ   je  povinný   po  ukončení  činnosti  v  prevádzke  zabezpečiť  odborné    posúdenie  stavu  znečistenia celého areálu a na základe posúdenia rozhodnúť  o vykonaní dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa 
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),  podľa § 8  ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,    písm. b) bod 3  zákona  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ,  na  základe konania vykonaného 
podľa   zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa 
SHP SLAVOŠOVCE, a.s. zo dňa 31.05.2006. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku podľa zákona o správnych poplatkoch,  položka 171a  písm. b vo výške 20 000 Sk. 

IŽP Košice  v súlade so zákonom č. 245/2003 Z. z. o IPKZ oznámil listom zo dňa 27.06.2006  účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku Výroba papiera a papierových výrobkov. IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom 02.08.2006 a zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli, spolu s výzvou  osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nezvolal verejné zhromaždenie občanov  a v súlade                       s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. Na ústnom pojednávaní konanom dňa 30.08.2006 na ktorom sa zúčastnili                   IŽP Košice, SHP SLAVOŠOVCE, a.s., Obec Slavošovce, Obvodný úrad životného prostredia Rožňava ŠVS a ŠSOO, Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Rožňave, bola v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia.
Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia, pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti: 

-  Obec Slavošovce  listom č. 397/2006 zo dňa 20.07.2006, 
-  SVP, š.p. OZ Banská Bystrica č. 523 – 125/2006 zo dňa 28.07.2006, 
- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Rožňave listom č. 00955-2-477-241-IV.0/2006 zo dňa 13.07.2005, 
- Obvodný úrad životného prostredia Rožňava, odbor ŠVS, listom č. ŠVS-2006/00662-002 zo dňa  03.08. 2006, 

- Obvodný úrad životného prostredia Rožňava, odbor ŠVS, listom č. ŠVS-2006/00662-002 zo dňa  03.08. 2006, 
- Obvodný úrad životného prostredia Rožňava, odbor ŠSOO, listom č. ŠVS-2006/00662-004 zo dňa  20.02.2006,
- Obvodný úrad životného prostredia Rožňava, odbor ŠSOH, listom č. 2006/00662-003 zo dňa  11.07.2006. 

        Z účastníkov konania a dotknutých orgánov mal k vydaniu integrovaného povolenia pripomienky a námety SVP, š.p. OZ Banská Bystrica, ktorý okrem pripomienok formálneho charakteru:
 1) Odporúča, s ohľadom na zistenie prítomnosti NEL vo vypúšťaných odpadových vodách 
 za rok 2005 v rozsahu 0,02 - 1,98 mg.l-1, zaradenie tohto ukazovateľa do rozsahu sledovaných.

   IŽP Košice nezaradil NEL do rozsahu sledovaných ukazovateľov znečistenia, pretože prevádzkovateľ preukázal dvomi analýzami odpadových vôd v akreditovanom laboratóriu,  že hodnoty v ukazovateli znečistenia NEL vo vypúšťaných odpadových vodách boli nižšie 
(0,02 mg.l-1, 0,02 mg.l-1) ako odporúčaná hodnota v tomto ukazovateli v zmysle  prílohy č. 1 
k NV SR č. 296/2005 Z. z. (NEL < 0,1 mg.l-1), čo prevádzkovateľ dokladoval protokolmi o skúške č. 660/2006 (odber OV 18.9.2006) a 731/2006  (odber OV 17.10.2006).
2) Odporúča s ohľadom na širšie  legislatívne súvislosti (napr. NV SR č. 755/2004 Z. z., ktorým sa ustanovuje výška neregulovaných platieb výška poplatkov a podrobnosti súvisiace so spoplatňovaním užívania vôd, ďalej Všeobecné záväzná vyhláška KÚŽP v Košiciach č. 9/2005 z 18 mája 2005, ktorou sa vyhlasujú vody vhodné na kúpanie a určujú povrchové vody vhodné na život a reprodukciu pôvodných druhov rýb, a príloha č. 2 časť C a príloha č. 3 časť B, bod 3.2 k nariadeniu vlády č. 296/2005 Z. z.) sledovať na vyústení z MČOV 2 x do 31.12.2006 bez určenia koncentračných hodnôt aj ďalšie z nich vyplývajúce ukazovatele znečistenia najmä: 
N-NH4, Cu, Zn, Cd, Pb, Hg. V prípade, že hodnoty týchto ukazovateľov budú rovné resp. nižšie ako hodnoty uvedené v Prílohe č. 2 časti C a v prílohe č. 1 k NV SR č. 296/2005 
Z. z., v ďalšom období tieto ukazovatele už nebude nutné sledovať.
   IŽP Košice nezaradil N-NH4, Cu, Zn, Cd, Pb, Hg do rozsahu sledovaných ukazovateľov znečistenia, pretože hodnoty ukazovateľov znečistenia N-NH4, Cu, ZN, Cd, Pb, Hg vo vypúšťaných odpadových vodách boli nižšie (NH-4 = 0,109 mg l-1, 0,155 mg l-1, Cu < 2 µg.l-1, Zn = 2 µg.l-1, Pb < 5 µg.l-1, Cd < 0,3 µg.l-1, Hg 0,1 < µg.l-1) ako sú odporúčané hodnoty ukazovateľov znečistenia resp. hraničné hodnoty ukazovateľov znečistenia v zmysle prílohy 
č. 1 a v prílohy č. 3 časť C k NV SR č. 296/2005 Z. z., čo prevádzkovateľ dokladoval protokolmi o skúške č. 660/2006 (odber OV 18.9.2006) a 731/2006 (odber OV 17.10.2006). 
3) Uvádza, že  na základe dostupných informácií bola v rámci úlohy zabezpečovanej SHMU Bratislava, v rámci ktorej sa vo vypúšťaných odpadových vodách vybraných organizácií sledovali prioritné látky, bola zistená látka: 95-16-9 benztiazol, ktorá je zároveň zaradená 
do ,,Programu znižovania znečistenia vôd škodlivými látkami a obzvlášť škodlivými látkami“ a žiada, aby sa s uvedenou skutočnosťou pri vydávaní integrovaného povolenia zaoberalo.

IŽP Košice sa uvedenou pripomienkou zaoberal v rámci ústneho pojednávania, z ktorého vyplynulo:

· prevádzkovateľ dňa 14.02.2006 vykonal na základe žiadosti Obvodné úradu životného prostredia Rožňava odboru ŠVS zo dňa 28.12.2005 zdokumentovanie výskytu relevantnej látky 95-16-9 benztiazol vo vypúšťanej odpadovej vody, pričom bola vykonaná  analýza  odpadovej vody  a vody odoberanej z povrchového toku Štítnik používanej pre technologické účely.
· množstvo bentiazolu v priemyselnej odpadovej vode (9,3 µg.l-1) a v prítoku z povrchovej vode odoberanej z vodného toku Štítnik (9,5 µg.l-1) sú približne rovnaké, čo prevádzkovateľ  dokladoval protokolmi o skúške č. č.1415-1416, 
· prevádzkovateľ preveril karty bezpečnostných údajov všetkých používaných surovín a na základe toho vylúčil možnosť kontaminácie odpadových vôd z používaných surovín,

IŽP Košice na základe uvedeného neurčil ďalšie monitorovanie prioritnej látky, pretože prevádzkovateľ preukázal že uvedená látka nevzniká v technologickom procese výroby papiera a nie je prítomná v používaných vstupných surovinách. 
4) Žiada v prípade potreby v súvislosti s vydaním integrovaného povolenia aktualizovať prevádzkové poriadky a podľa požiadaviek vyplývajúcich z vyhlášky MŽP SR č. 457/2005 Z. z. s účinnosťou od 01.11.2005 aj manipulačné poriadky vodných stavieb určených na odvádzanie, prečisťovanie a vypúšťanie odpadových vôd z areálu SHP Slavošovce.
      Prevádzkovateľ predložil na schválenie aktualizovaný Manipulačný poriadok pre obsluhu mechanickej čistiarne odpadových vôd. 
Emisné limity pre emisie do ovzdušia a všeobecné podmienky prevádzkovania, boli stanovené v súlade s požiadavkami všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 
Emisné limity pre emisie do vôd IŽP Košice boli stanovené v súlade s NR SR 
č. 296/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových a osobitných vôd. 
Emisné limity pre hluk boli určené v súlade s  NV SR č. 40/2002 Z. z. o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami, a zároveň nestanovil emisné limity pre vibrácie vzhľadom k tomu, že prevádzka  nie je  zdrojom nadmerných vibrácií. 

Pri určovaní opatrení na   prevenciu  znečisťovania použitím  najlepších dostupných techník IŽP Košice vychádzal z  BREF-u, Referenčného dokumentu o najlepších dostupných technikách v priemysle výroby celulózy a papiera, vydaného Európskou komisiou, Úradom pre IPPC v decembri  2001.
Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a preto ani neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:

a) v oblasti ochrany ovzdušia
- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení  stavby veľkého zdroja znečisťovania,

- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 konanie o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania,

- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod  8 konanie o udelenie súhlasu na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení,

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd 
- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 1 konanie o povolení vypúšťať odpadové vody,

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 konanie o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd,

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 konanie o povolení na odber povrchových vôd,

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 6 konanie o povolení na vypúšťanie vôd z povrchového
   odtoku  do povrchových vôd,

c) v oblasti odpadov

- podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 3 konanie o udelenie súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na
  zhodnocovanie odpadov,

- podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi 

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí:

- posudzovanie návrhov podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4 na nakladanie s nebezpečnými látkami. 
IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

       
Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e:    Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa jeho doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                
                                 
      Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            

                       
                                           riaditeľ  inšpektorátu

Doručuje sa:

1. SHP SLAVOŠOVCE, a.s., 049 36 Slavošovce 298

2. Obec Slavošovce zastúpená starostom, 049 36 Slavošovce 113

Na vedomie:
	  1. Regionálny úrad verejného zdravotníctva Rožňava

	2. Obvodný úrad životného prostredia Rožňava, ŠSOO

  3. Obvodný úrad životného prostredia Rožňava, ŠSOH

	  4. Obvodný úrad životného prostredia Rožňava, ŠSOPK

	  5. Obvodný úrad životného prostredia Rožňava, ŠSOV

	  6. SVP, š.p., OZ Banská Bystrica


Príloha č. 1

	Miesto zaobchádzania
	Spôsob zaobchádzania, škodlivé látky  
	Stavebná úprava plochy
	Zabezpečenie ochrany ŽP

	MTZ - SOM
	výdajná plocha - nájazdová rampa
	betón
	0,5 m3 +4m3

	MTZ - SOM
	výdajná plocha - panelová plocha pred skladmi
	panel.betón
	lapol

	MTZ - SOM
	výdajná a stáčacia plocha- na motorovú naftu
	betón
	lapol

	Energetika- CHÚV
	stáčacia plocha – prostriedok proti korózii kotla, syntetické polyméry
	liaty betón+ náter
	35 m3

	Energetika-sklad
	výdajná plocha- prostriedok proti korózii kotla, syntetické polyméry 
	liaty betón+ náter
	bez

	BU 32- NL 14
	stáčacia plocha - flexografická farba
	kovová vaňa
	bez

	BU 32 - NL16
	stáčacia plocha - olej , mazadlá 
	kovová vaňa
	0,4 m3

	BU 32- sklad
	výdajná  flexografická farba
	liaty betón+ náter
	0,07 m3

	BU 32- NL 15
	stáčacia plocha - olej , mazadlá 
	pozinkovaný plech so zvýšeným okrajom (5cm)
	bez

	BU 32 - NL16
	 stáčacia plocha - flexografická farba (farebníky- súčasť stroja)
	pozinkovaný plech so zvýšeným okrajom (5cm)
	0,13 m3 

	BU 32 - NL14
	 stáčacia plocha - flexografická farba (farebníky- súčasť stroja)
	pozinkovaný plech so zvýšeným okrajom (5cm)
	0,05 m3 

	BU 32-umývanie
	 stáčacia plocha - flexografická farba
	liaty betón+ dlažba
	0,025 m3 

	BU 32 - NL15
	stáčacia plocha - olej , mazadlá a čistiace prostriadky
	kovová vaňa
	bez

	BU 31- rozvlák.
	 stáčacia plocha – enzymatický prípravok na živice
	kyselinovzdorná dlažba
	0,13 m3

	BU 31-hala PS
	 stáčacia plocha – prostriedok na zvýšenie pevnosti za mokra
	kovová vaňa
	dvojplášť

	BU 31-hala PS
	 stáčacia plocha – couting na pope navíjač
	kovová vaňa
	1m3

	BU 31-hala PS
	 stáčacia plocha - biocid
	kovová vaňa
	1m3 

	BU 31-hala PS
	 stáčacia plocha -  biodispergátor 
	kovová vaňa
	0,3 m3

	BU 31- rozvlák.
	 stáčacia plocha - Hydroxid sodný –úprava pH
	kov+kyselinovzdor. dlažba
	0,3 m3

	BU 31- rozvlák.
	 stáčacia plocha - Síran hlinitý–šupinkový - úprava pH
	betón
	1m3 

	BU 31-hala PS
	 stáčacia plocha - detergent
	kovová vaňa
	bez

	BU 31-hala PS
	 stáčacia plocha - detergent
	kovová vaňa
	0,3 m3

	BU 31-hala PS
	 stáčacia plocha – nafta

( max.10 l)
	kovová vaňa
	0,3 m3

	BU 31- dielňa
	stáčacia plocha - olej , mazadlá a čistiace prostriedky
	kovová vaňa
	0,3 m3


